
Fürdőépület az aquincu­
mi polgárváros déli város­
falán kívül 

(Budapest, III. ker., Záhony 4., 
Ilrsz.: 19358/2) 

Az aquincumi polgárváros délkele­
t i régiójában, a déli városfalon kí­
vül végzett ásatást a terület műem­
léki rendezése tet te szükségessé. A 
feltárás az 1992-94. évben előke­
rült fürdőépület ( Z S I D I 1995) te­
rületének déli részét, valamint a 
hozzá keleten csatlakozó udvar­
részt érintette, amely a jelzett épü­
letegyüttesnek mintegy egyharma­
dát jelenti . Az épület nyugati 
irányban áthúzódik a szomszédos 
telekre, ezért a feltárás nem vállal­
kozhatott a teljes alaprajz tisztázá­
sára. Elsődleges cél a már korábban 
kiásott és visszatemetett alaprajzi 
részletek, s főleg a bemutatás 
szempontjából lényeges, 3. századi 
római kori szintek újbóli felszínre 
hozatala volt. Emel le t t elsősorban 
a római kori épülethez kapcsolódó 
udvar kisebb, még feltáratlan ré­
szeinek, - benne in situ falfest­
mény maradványok felszedésével -
valamint a rendezési terület hatá­
rán belül a déli, mintegy 10 méter 
széles sáv kutatására került sor. 

Bath building outside the 
southern town wall of the 
Aquincum Civil Town 

(Budapest, 111, 4 Záhony Street, 
Lrn.: 19358/2) 

The excavation, conducted out­
side the southern town wall in the 
southern part of the A q u i n c u m 
Civi l Town, was necessary because 
of major landscaping work in the 
area. The excavation extended to 
the southern part of the territory 
of the bath bui ld ing discovered in 
1992-94 ( Z S I D I 199?) and the 
courtyard adjoining it to the cast, 
or about one th i rd of the bu i ld ing 
complex. I n a westerly direction, 
the bu i ld ing extends towards the 
neighboring plot so we could not 
plan the clarification of the entire 
ground plan of the Antique bu i ld ­
ing. The primary aim of the exca­
vation was to recover the ground 
plan elements unearthed and 
reburied formerly and especially 
the unearthing of the Roman lev­
els from the A D 3"' century, which 
were impor tan t from the point of 
view of future exhibit ion. In addi­
t ion, the excavation focused espe­
cially on the recovery of the small­
er, as yet undiscovered, parts of the 



I . kép: A fürdőépület alaprajza az J993-94. évi és ű 2002. évi feltárások eredményeivel 
big. I: The ground plan of the bath building together with the results of the J993-94 and 2002 
excavations 



2. kép: Összkép a feltárásról 
Fig 2: Summary drawing picture of the excavations 

A feltárandó területet négv, 
nagyjából 10 X 10 méteres szel­
vényre osztottuk. f i . kép) Ezek k i ­
tűzését megelőzte a területen lévő 
növények (bokrok és fák) kivágása. 
(Korábban részben ezek akadá­
lyozták a terület teljes feltárását, 
illetve fokozott veszélyt jelentet­
tek az alattuk lévő romokra.) A 
munka mindvégig 
kézierővel, a kiemelt 
föld elszállításával 
történt. A feltárás 
2002. szeptember 2. 
és október 21 . között 
zajlott, (2. kép) míg a 
műemléki helyreállí­
tás november 29-én 
fejeződött be. (3. 
kép) 

1. szelvény: A szel­
vényben, a korábbi 
feltárások alapján vár-

yard adjo in ing the 
Roman period bu i ld ­
ing, the l i f t ing of the 
in-situ wall paint ing 
remains from i t , and 
investigation of the 
southern, approxi­
mately 10 m wide 
zone included in the 
landscaping. 

The territory to 
be excavated was 
divided i n to four 

approximately 10 X 10 m squares 
(Fig. I). Before pegging out the 
squares, the vegetation (shrubs 
and trees) had to be cleared. 
(Earlier it was in part this vegeta­
tion that had hindered complete 
excavation of the terri tory and 
endangered the underlying ruins.) 
The work was throughout carried 

3. kép: A terület a feltárást követő helyreállítási munkák után 
(Vladár Ágnes felvétele) 
Fig. 3: The territory during reconstruction work following the 
excavations (photo by Ágnes Vladár) 



ható volt a fürdőépülethez kapcso­
lódó udvarrész keleti zárófalának 
előkerülése. Ezt az újkori rétegek 
alat t , már csak alsó kősorában 
fennmaradva találtuk. Magasabb 
szinten előkerült köves réteg talán 
a hozzátartozó szintet jelentette. 
A fal alapozása is egyértelműen 
muta t ta , hogy átépítették, s déli 
irányban lezárása nem maradt 
meg. Ez utóbbit feltételezhetően 
részben az a még római kori beásás 
tette tönkre, amelyet a délnyugati 
szelvénysarokban találtunk. A fal­
alapozás szintje alatt, a sárga alta­
lajban kirajzolódó elszíneződések 
sötétebb sávjai a relative legkoráb­
b i , faszerkezetű építményhez tar­
tozhattak. A gerendavázas szerke­
zet alapján megrajzolható épít­
mény tájolása eltér a kőépületétől, 
s déli oldalon záródása is előkerült. 

2. szelvény: Az 1. szelvényhez 
nyugati oldalon csatlakozó felület­
ben, az újkori szint alatt és részben 
benne, római kori omladék köves, 
kelet-nyugati sávját figyelhettük 
meg. Az omladékot - mely feltehe­
tőleg a legkésőbbi építési periódus 
pusztulásának nyomát őrzi - meg­
hagyva, északi és déli oldalán mé­
lyítettünk, ahol 40-50 centiméter­
rel mélyebben egy újabb omladék-
réteget találtunk. A két omladék-
réteg mindegyike erősen lejtett ke­
le t i irányban, azonban míg a ma-

out manually w i t h the earth trans­
ported away from the squares. T h e 
excavation was conducted f rom 2 
September to 21 October 2002 
(Fig. 2) , whi l e the m o n u m e n t 
reconstruct ion ended on 29 
November (Fig. 3). 

Square 1. The eastern end wall 
of the yard adjoining the ba th 
bu i ld ing was expected in the 
square based on results f rom for­
mer excavations. We found only 
its lowermost stone row of the wall 
under the modern layers. T h e 
stony laver discovered at a higher 
level may perhaps indicate the 
floor level. The foundation of the 
wall clearly indicated that i t had 
been rebuilt . Its closing in the 
south was not preserved, probably 
already part ly damaged bv the 
Roman period pit that was discov­
ered in the southwestern corner of 
the square. The darker bands of 
discoloration's appearing in the 
vellow virgin soil under the wall 
foundation may belong to a rela­
tively early t imber bui ld ing . The 
orientation of the bui ld ing that 
can be drawn from the t imber 
structure diverged from that of the 
stone bu i ld ing and its closing was 
also found in the south. 

Square 2: The stony east-west 
running strip of a Roman period 
debris layer could be observed 



4. kép: Téglatöredék, karcolt férfiábrázolással 
Fig. 4: Brick fragment with the incised depiction of a man 

gasabban fekvő réteg nagyobb sza­
bálytalan, sokszor vízkőkiválású 
kövek laza együtteséből állt, addig 
a mélyebben fekvő, és a szelvényt 
teljes észak-déli kiterjedésében el­
foglaló omladék kisebb törtkövek­
ből és téglatöredékekből álló zárt, 
tömör felületet alkotott . Mindkét 
omladék, melyek között római ko­
ri kerámiát tartalmazó réteg volt, 
nagyjából a szelvény keleti végéig 
tartott , a magasabban fekvő omla-
déksáv átnyúlt kissé az 1. szelvény­
be is. Miután a feltárás az épület 
jelentős 4. századi használatát iga­
zolta, s ennek jelzésszerű bemuta­
tása is indokolttá vált, az omladék-
rétegek elbontására ezúttal nem 
került sor. A szelvény keleti részé-

under and partly in the 
m o d e r n level in the 
surface that jo ined 
square 1 in the west. 
The debris, which 
probably contained 
traces of the destruc­
t ion of the latest con­
s t ruc t ion phase, was 
left in place, and we 
went deeper on its 
northern and southern 
sides u n t i l we found 
vet another debris 
layer. Both debris layers 
sloped stronglv east­
wards b u t while the 

higher laver consisted of a loose 
cluster of irregular stones often 
wi th covered w i t h a limey crust, 
the lower debris layer, which occu­
pied the entire square in a north-
south direct ion, appeared as a 
closed and compact surface of 
smaller broken stoires and brick 
fragments. Both debris layers, 
which were separated bv a laver 
containing Roman period sherds, 
extended approximately to the 
eastern end of the square, while 
the higher strip of debris extended 
slightly into square 1 as well. As 
the excavation demonstrated that 
the bui ld ing was intensively used 
in the A D 4 t h century, and its 
inc lus ion in the exh ib i t area 



nél szondát készítettünk, hogy el­
érjük a sárga altalajt, amelyben a 
legkorábbi periódus bizonytalan 
szélű elszíneződései jelentkeztek, s 
tartottak északi és nyugati irányba. 

3. szelvény: A 2. szelvénytől észa­
ki irányban nyi tot tuk a felületet, 
amelyben ismét felszínre hoztuk az 
udvart északon lezáró falszakaszt, 
mely egyértelműen a városfal átlós 
irányát követte, s nem az épülethez 
igazodott. A falból északi oldalon 
egy osztófal indult , amely az ud­
varhoz északon két helyiség csatla­
kozását feltételezi. Az udvar északi 
zárófalához a déli oldalon hozzá­
épített, rosszabb minőségű fal ren­
deltetését egyfajta álperistylium 
alapozásaként értelmezhetjük, 
csakúgy min t az épület keleti záró­
falához kívülről csatlakozó falat, 
amelyet azonban egy korábbi, kő-
és agyagperiódus átépítését köve­
tően használtak fel újból, ezúttal a 
díszudvar céljaira. Az udvar koráb­
ban fel nem tárt részén in situ hely­
zetű, mintegy 1-1,5 négyzetméter 
nagyságú falfestmény részletét si­
került felszednünk, mely az előke­
rült érmek alapján a 3. század kö­
zepi udvarszintre dőlt. A falfest­
ményre került omladék összetétele 
azonos volt a 2. szelvény mélyeb­
ben fekvő omladékával (törtkő és 
tégla, kevés ésont és kerámia), az­
zal a különbséggel, hogy az udvar-

seemed justified, we d i d not clear 
away the debris layers. A test pit 
was opened at the eastern part of 
the squares to reach the yellow vir­
gin soil, in which faint discol­
oration's from the earliest con­
s t ruc t ion period appeared and 
extended northwards and west­
wards. 

Square 3: T h e surface was 
opened north of square 2, where 
the wall section closing the yard to 
the nor th was found once again. I t 
obviously followed the diagonal 
line of the town wall and was not 
aligned wi th the bu i ld ing . A divid­
ing wall began at the northern side 
of the wall, which suggests that 
two rooms joined the courtyard 
f rom the north. T h e function of 
the poorer quality wall added to 
the northern closing wall of the 
yard can be interpreted as the 
foundation of some kind of the 
pseudo-pastille just like the wall 
jo in ing the eastern end wall of the 
bu i ld ing from the outside, which, 
however, was used again after its 
reconstruction fo l lowing an earlier 
stone and clay phase, this time as 
an ornamental courtyard. In the 
area of the courtyard that had not 
been earlier brought to light, we 
were able to l i f t a wall painting 
fragment found in situ over a sur­
face of 1-1.5 m . After the recov-



részen falfestménytöredékek is ke­
veredtek az omladékba. Előkerült 
továbbá egv hypocaustum oszlop 
maradványa is. Figyelemreméltó az 
épület építéstörténete szempont­
jából, hogy a falfestményes perió­
dus omladéka között agyagtéglák 
maradványát, vagy agyagos planí-
rozás nyomát nem találtuk. Az ud­
var csaknem középső részén, éppen 
abban az irányban, ahová a mo­
dern épület alatt korábban feltárt 
hidegvizes medence kifolyója veze­
tett , egy nagyobb, 3 x 4 méteres 
meszesgödör volt. A gödör aljában 
talált újkori tégla meghatározta az 
objektum korát, betöltése azonban 
csak kövekből állt. A nagyobb, sza­
bálytalan alakú kövek egy része fa­
ragott volt, többek között küszöbkő 
töredék. Nem kétséges, hogy azokat 
a gödör körül lévő római kori épület 
omladékából szedték össze. 

4. szelvény: A felület a 2. szel­
vény nyugati oldalához csatlako­
zot t , amely a terület eddigi enyhe 
emelkedéséhez képest jelentőseb­
ben kiemelkedik. Az újkori réte­
gek alatt a magasabban fekvő 
nyuga t i szelvényrészben már 
30-40 cen t iméte r mélységben 
terrazzópadló jelentkezett , me­
lyet megszakított egv falkiszedés 
sávja. A kiszedett fal nyugati olda­
lán négy különböző korú padló­
szint nyomát mu ta t t a a metszet, 

ered coins, i t fell on the floor of 
the courtyard which was bu i l t m 
the middle of the A D 3ri1 century. 
The composi t ion of the debris 
covering the wall paint ing was 
identical w i t h the deeper debris 
layer in square 2 (broken stone and 
brick wi th a few bones and ceram­
ics) wi th the difference that in the 
courtyard, fragments of the wall 
painting also became mixed w i t h 
the debris. Furthermore, we found 
the remains of a hvpocaust col­
umn. It is remarkable wi th the 
respect to the construction history 
of the bu i ld ing that no remains of 
clay bricks or traces of a clayey lev­
eling could be observed in the 
debris of the wall painting phase. 
There was a larger, 3 X 4 m l ime 
pit in nearly the center of the 
courtyard, leading in exactly the 
direction of the outlet to the cold 
water basin which came to l igh t 
earlier beneath the modern b u i l d ­
ing. The modern brick found on 
the bot tom of the pit determined 
the age of the feature, although its 
fi l l contained no th ing but stones. 
Some of the larger, irregular stones 
were dressed, inc lud ing among 
other things a fragment of a 
threshold stone. I t is certain that 
they were collected from the ruins 
of the Roman bu i ld ing l y i n g 
around the pi t . 



míg a keleti oldalon egy vastag 
agyagtéglás feltöltés jelentkezett . 
Ez alatt egv lapos kövekből kira­
kott (?) felületet rögzíthettünk a 
déli metszetben, amely alatt kö­
tőanyaggal rögzített kőfal marad­
ványa lá tszot t . Az agyagtéglás 
omladékot északi irányban egy új­
kori beásás részben elszedte, talán 
a volt M H S Z (előtte Levente Lő­
tér, e lőt te kocsma) épüle tének 
1920-as évekre tehető építése so­
rán. A szelvény északkeleti sarká­
ban jól láthatók a római épület 
maradványainak a kiszedés mé­
lyedésébe belecsúszott kövei. M i ­
után a polgárváros későrómai idő­
szakából igen kevés maradványt 
ismerünk, s ezekből szinte semmi 
sem látható a romterületen, ezért 
a bemutatásnál az épület déli le­
zárásaként a későrómai periódust 
jelezzük. így az ez alatt lévő ko­
rábbi korszakok kibontására egy­
előre nem került sor, ezekről a 
metszetek tájékoztatnak. Az. épü­
let késői periódusának leletanya­
gából kiemelkedik egy terra sig-
illata chíara, valamint egy téglatö­
redék. Ez utóbbi felületébe még 
puha állapotban férfialakot karcol­
tak, ruháját jobb vállán jellegzetes 
korongfibula tartotta össze. Az áb­
rázolás, mely emlékeztet az óke­
resztény mécsesek ábrázolásaihoz, 
technikája, műfaja és jellege alap-

Square 4: This square was the 
continuation of square 2 in the 
west. Compared to the slight eleva­
tion in the area, this surface was sig­
nificantly higher. A terrazzo floor 
already appeared at a depth of 
30-40 em under the modern layers 
in the higher western part of the 
square which was broken by the 
stripe marking the place of a 
removed wall. The cross-section 
showed traces of four floor levels of 
various ages on the western side of 
the removed wall, while on the east­
ern side a thick deposit appeared 
wi th clay bricks. Under i t , a surface 
paved (?) wi th flat stones could be 
recorded in the southern cross-sec­
tion underlain by the remains of a 
mortared stone wall. A modern pit 
partly removed the mud-brick ruin 
in the nor th , which perhaps 
occurred at the time of the con­
struction of the M1ISZ (formerly 
Youth Shooting Grounds, formerly 
a pub) building in the 1920s. In the 
northeastern corner of the square, 
the stones from the remains of the 
Roman building could be seen as 
they slipped into the trench of the 
removed wall. As very few remains 
are known from the late Roman 
period at the Civil down, and prac­
tically nothing can be seen of them 
in the ruin garden, wc wi l l mark the 
Late Roman period in the exhibi-



ján is nagy valószínűséggel az 
aquincumi ókeresztény emlékcso­
portba sorolható. (4. kép) 

A terület műemléki terveit H . 
Vladár Ágnes készítette, és műve­
zetéssel irányította a helyszíni k iv i ­
telezési munkákat is. 

Z.sidi Paula 

Az aquincumi polgárváros déli vá­
rosfalán kívül feltárt fürdő festett 
díszítése 

Az aquincumi polgárváros déli 
városfalán kívül álló, deversori-
umhoz tartozó fürdő egv részének, 
illetve udvarának ásatása során 
előkerült falfestményeket sikerült 
nagyobb egységekben feltárni és a 
földből kiemelni . 

A 2002-ben feltárt terület egy 
részét már 1994-ben megnyitot­
ták, és nagyobb mennyiségű fal­
festmény anyagot tártak fel, 
( Z S I D I 1995, 44-48.) így számíta­
n i lehetett arra, hogy idén is talá­
lunk falfestményeket. Az 1. és 2. 
szelvényekből előkerült szórványos 
festménytöredékeken kívül a 3. 
számú szelvényben tártunk fel na­
gyobb, összefüggő felületet a szel­
vény azon részén, amelyet 
1994-ben érintetlenül hagytak. A 
teljes falfestmény-felület feltárása 
után láthatóvá vált, hogy a töre­

tion as the southern end of the 
bu i ld ing . As the earlier periods 
under i t have not been unearthed, 
only their cross-sections gave us 
some information about them. A 
piece of Chiara Samian ware and a 
brick fragment are the most notable 
items among the finds. The figure 
of a man was incised into the sur­
face of the latter while the material 
was still soft. The man's robes were 
fastened bv a characteristic disc 
brooch at his right shoulder. The 
depiction, which is reminiscent of 
representations on Early Christian 
lamps, and can thus, confidently be 
grouped among the Early Christian 
finds of Aquincum on the basis of 
its manufacture technique, genre 
and character (Fig. 4). 

The monument designs for the 
territory were prepared by Ágnes 
11. Vladár and she directed their 
execution in the field as well . 

Paula Zsidi 

The painted ornament of the bath 
unearthed outside the southern 
town wall of the Aquincum Civil 
Town 

The wall paintings found during 
the excavation of a part of the 
bath of the deversorium outside 



dékcsoportok szele pontosan meg­
felelt az 1994-es szelvények szélé­
nek. Munkánk során a következő 
módszert követtük: 

A 3. számú szelvény északnyu­
gati részének bontása során na­
gyobb, római kori omladékrétegre 
bukkantunk, amely alatt helyen­
ként falfestménydarabok látszot­
tak. Az omladékréteget, megtisztí­
tása és megfelelő dokumentálása 
után fokozatosan e lbon to t tuk , 
hogy felfedjük az alatta levő fal­
festményréteget. A festett oldaluk­
kal lefelé forduló falfestmény töre­
dékeit mindaddig a földben hagy­
tuk, amíg az egész felületet meg 
nem tisztítottuk. így teljes nagysá­
gában láthatóvá vált, hogy mekko­
ra felülettel van dolgunk. Ekkor 
már nyilvánvaló volt , hogy egy, a 
helyszínen leomlot t , és nem más­
honnan odahordott falfestményre 
vagy elplanírozott rétegre bontot­
tunk rá. A teljes felületet ekkor há­
rom nagyobb blokkra ( I . , I I . , I I I . ) , 
azokat pedig még kisebb egységek­
re osztottuk. (1/1., 1/2., stb.) Ezek­
nek a blokkoknak illetve kisebb 
egységeknek a helyzetét rajzon és 
fényképen egyaránt dokumentál­
tuk, hogy a falfestmény összeállí­
tása során azonosítani tudjuk a tö­
redékek eredeti elhelyezkedését. 
(5. kép) A kisebb egységek is több, 
egymás mellet t i darabból álltak, 

the southern town wall of A q u i n ­
c u m C i v i l Town could be u n ­
earthed and l i f ted out in larger 
units. 

A part of the territory unearthed 
in 2002 had already been opened 
in 1994 and a larger number of 
wall pa in t ing fragments was 
uncovered at that t ime ( Z S I D I 
1995, 44-48) , so it came as no sur­
prise that the excavations yielded 
wall painting fragments this year 
as well. Beside the sporadically 
occurring paint ing fragments i n 
squares 1 and 2, a larger coherent 
surface was unearthed in surface 
no. 3 in the area left undisturbed 
in 1994. After the cleaning of the 
entire wall pa in t ing surface i t 
became obvious that the edge of 
the fragment groups matched the 
edge of the squares opened in 
1994. We followed the fol lowing 
methodology. 

A larger Roman period bu i ld ing 
ruin laver was discovered in the 
northwestern part of square 3, and 
in some places wall painting frag­
ments appeared under i t . The ru in 
layer was cleaned, documented 
then gradually cleared to uncover 
the underlying wall painting layer. 
We left the wall painting frag­
ments turned wi th the painted sur­
face towards the earth u n t i l the 
entire surface was cleaned. Thus , 



5. kép: A falfestmények eredeti helyzete a szelvényben 
Fig. 5: Ihe original location of the wall-paintings in th 
trench 

ezeket géz, Paraloid B 72 és eseten­
ként hurkapálca segítségével emel­
tük ki a földből, összeragasztva a 
különálló darabokat. A töredékek 
kiemelése során nehézséget oko­
zott, hogy a nedves földben a fal­
festmény mállékonnyá vált, és az 
egyes vakolatrétegek könnyen el­
váltak egymástól. IIven esetekben 
előfordult, hogy csak több réteg­
ben leragasztva tudtuk a falfest­
mény darabokat felszedni. A k i ­
emelt töredékcsoportokat a tárolá­
sukra szolgáló ládákban is elláttuk 
a megfelelő számokkal. 

A töredékek hátoldalának tisztí­
tása során, már a feltárás helyszí­
nén érdekes, hullámvonalas minta 
vált láthatóvá a vakolatrétegben, 
amelyet az épület falának felhúzá­
sa után, az első, agyagos vakolatré­
tegbe karcoltak bele, egv erre a cél-

in the end, we could 
see how large the sur­
face was. Then i t 
became obvious that 
what we had found was 
a single wall painting 
that had collapsed here 
and not wall painting 
fragments transported 
and deposted here 
from another place or a 
leveled laver. The 
entire surface was 
divided into three larg­

er blocks ( I , I I and I I I ) and the 
blocks were further divided into 
smaller units (1/1, 1/2 etc.). The 
places of these blocks and smaller 
units were documented both in 
sketches and photos so that the 
original position of the fragments 
could be checked during the recon­
struction of the wall painting (Fig. 
5). The smaller unit also consisted 
of several adjacent items, which 
were l i f ted from the earth with 
gauze, Paraloid B72, and occasion­
al use of wooden sticks to keep the 
separated pieces together. The fact 
that the wall painting had begun 
decaying in the moist soil and the 
plaster layers easily separated from 
one another made l i f t ing it out 
especially dif f icul t . I n certain 
eases, the wall painting fragments 
could be l if ted out only after being 



ra kialakított többágú szerszám­
mal vagy kézzel. Célja az volt, 
hogy a következő, már meszes-ho­
mokos vakolatréteg jobban tapad­
jon az előző sárvakolat réteghez. 
Az épület összeomlása után a le­
dőlt falfestmények hátoldalán ma­
radt fenn ennek pozitív lenyoma­
ta. (6. kép) 

6. kép: Hullámvonalas minta a vakolat hátoldalán 
Fíg. 6: Wavy ornaments on the back of the plaster 

Az ásatási munkák lezárulása 
után következett a falfestmény-tö­
redékek megtisztítása és összeállítá-

glued down in several layers. The 
fragment groups lif ted from the 
soil were marked by relevant n u m ­
bers in the storage cases as well. 

A n interest ing wavy pat tern 
already appeared in the plaster 
layer in the excavation when the 
backside of the fragments was 
being cleaned. This pattern was 

incised in to the first 
clayey plaster layer 
spread on the wall w i t h a 
many-pronged tool pro­
duced especially for this 
purpose or by hand. The 
purpose was so that the 
next, already limy-sandy 
plaster layer adhered 
better to the previous 
muddy plaster layer. 
After the building col­
lapsed, the posit ive 
impr in t of the pattern 
survived on the backside 
of the detached wal l 
paintings (Fig. 6). 

After the excavations 
came to an end, the wall 
painting fragments were 
cleaned and reassembled. 
Only a partial dry clean­
ing (with a surgical blade 
and brush) and watery 

cleaning (wi th a sponge and a 
toothbrush) were carried out un t i l 
the painted motives became visible. 



sa. A tisztítást egyelő­
re csak részben végez­
tük el szárazon (orvosi 
szikével, ecsettel), i l ­
letve vizesen (szivac­
csal, fogkefével), hogy 
a festett motívumok 
láthatóvá váljanak. 
Mivel már az első da­
rabok tisztításakor k i ­
derült, hogy a festéket 
a felület nagy részére 
tempera technikával 
vitték fel, ezért a tisz­
tításkor nagyon kellett 
vigyázni, nehogy a víz­
zel lemossuk a színe­
ket. A falfestmények 
további tisztítása és 
konzerválása restaurá­
tori feladat lesz. 

Az egyes töredékek és töredék­
csoportok összeállítása során, a 
helyszínen már elkülönített három 
blokkot egyelőre továbbra is külön­
álló egységként kezeltük. Ezt indo­
kolta a három blokk egymástól el­
térő díszítése. 

Az I . blokk díszítése további két 
csoportra osztható. Az első csoport 
díszítése fehér alapon halvány ró­
zsaszín csíkokból és hurkokból áll. 
(7. kép) A motívum irányát egyelő­
re nem sikerült megállapítani. A 
második csoport darabjain egy 7,5 
centiméter széles vörös sáv mel le t t 

7. kép: Fehér alapon halvány rózsaszín csíkokbóú és hurkokból 
álló díszítés 
Fig. 7: Decoration composed of pale pink stripes and loops on 
a white basis 

It turned out during the cleaning of 
the first items that paint had been 
applied over a large part of the sur­
face using a tempera technique. 
Great care needed to be exercised 
wi th the cleaning so as not to wash 
off the colors. Further cleaning and 
conservation of the wall painting 
will be the task of conservators. 

D u r i n g the reassembling of the 
i n d i v i d u a l fragments and frag­
ment groups, the three blocks dif­
ferentiated at the site were han­
dled as separate units. This was 
just if ied by the different orna­
ments on the three blocks. 



halvány zölddel es sárgával festett 
virág sziluettje látható. (8. kép) A 
minta párhuzamát egy aventicumi 
falfestményen találhatjuk meg, 
ahol a kehelykratér a lábazatot 
díszíti. ( FUCHS 2000, 58, fig. 3) 

A I I . blokk töredékcsoportjaiból 
még nem sikerült nagyobb felüle­
tet összeállítani. 

A I I I . blokk díszítése vörös sáv 
mel le t t zöld inda motívum egv 40 
centiméter széles sávban. Ennek a 
sávnak egv részét már az 1994-ben 
feltárt töredékekből sikerült kirak­
n i , ezt a közönségnek is bemutat­
ták 2001-ben, a „Szobák, szenté-

8. kép: Halvány zölddel és sárgával festett virág vagy kehely 
sziluettje 
Fig. 8: The silhouette of a flower or a gobelet painted in pale 
green and yellow 

The ornaments in block I can be 
divided into two groups. The orna­
men t in group one consisted of 
l ight pink stripes and loops against 
a whi te background (Fig. 7). We 
could not as vet determine the ori­
enta t ion of the mot i f . On the 
i tems on the second group, the 
outlines of a flower can be seen, 
painted in l ight green and yellow, 
beside a 7.5 cm wide red band 
(Fig. 8). 

W e have not vet succeeded in 
reconstructing a larger surface from 
the fragment groups of block I I . 

The ornament in block I I I was a 
green tendril m o t i f 
beside a red band in a 
40 cm wide zone. Part 
of this band was 
already reconstructed 
from fragments i n 
1994, and it was ex­
hibi ted to the public 
in 2001 in the exhibi­
t ion "Rooms, Shrines 
and Palaces. Selection 
from the Wall Pain­
t ing and Stucco Co l ­
lections of the A q u i n ­
cum Museum". I t 
could not as yet be 
connected to the 
large surface recon­
structed from the 
fragment unearthed 



9. kép: Zöld indamotívumos lábazat (?) 
Fig. 9: Pedestal with a green tendril motif(?) 

lyek, paloták. Válogatás az Aquin ­
c u m i Múzeum falfestmény és 
stukké) gyűjteményéből" című k i ­
állításon. A most feltárt és összeál­
lított nagy felülettel egyelőre nem 
sikerült pontosan összekapcsolni, 
de a két felület díszítése kiegészíti 
egymást. A zöld inda másik olda­
lán két vékony fekete csík közt 
szintén egy 4,5-5 centiméter szé­
les vörös sáv; illetve egv vékony sár­
ga csík látható. így elméleti re­
konstrukció már készíthető a fes­
tett fal egv részéről. (9. kép) Ez a 
rész talán a fal lábazati része lehe­
tett, űrivel a vörös sáv alatt a vako­
lat függőleges síkja megváltozik, 
kifelé hajlik, mintha rásimították 

this year, although 
the ornaments of the 
two surfaces comple­
ment each other. 
Another 4.5-5 cm 
wide red band and a 
narrow yellow line 
can be seen between 
two narrow black 
lines on the other 
side of the green ten­
dril . Thus, a theoreti­
cal reconstruction 
can be made from 
part of the painted 
wall (Fig. 9). This may 
have been part of the 
footing of the wall 

since the vertical plane of the plas­
ter changes under the red band, 
bending outwards as if it had been 
smoothed over the floor. Neverthe­
less, i t cannot be excluded that the 
tendril motive ran vertically or orna­
mented a lunette. The height of the 
entire ornament of the footing (?) is 
44 em between the two red bands, 
which is equal to about one and a 
half Roman feet. The tendril mot i f 
is one of the most common decora­
tive elements in Roman wall paint­
ing. I n Pannónia, it is encountered 
on the domed ceiling and in the 
lunettes of the Early Christian bur­
ial chambers in Pécs in a much 
more ornate form. 



volna a padlóra. Ennek ellenére 
nem zárható ki azonban, hogy az 
indamotívum függőleges irányban 
állt, vagy egy lunettát díszített. A 
teljes lábazati (?) díszítés magassá­
ga a két vörös sáv közt 44 centimé­
ter, ami körülbelül másfél római 
lábnak felel meg. Az indamotívum 
a római falfestészet egyik leggyak­
rabban használt díszítőeleme 
Pompeitől a provinciális falfesté­
szetig. Pannoniában a pécsi óke­
resztény sírkamrák boltozatos 
mennyezetén, illetve lunettáiban 
találkozhatunk vele, jóval dísze­
sebb kivitelben. 

A I I I . blokk egyes darabjain bar­
nával és zölddel festett növényi 
motívum látható. A további fel­
dolgozás során remélhetőleg ezek 
a töredékek is összefüggő felületté 
állnak majd össze. Egyelőre a fes­
tet t falfelület teljes díszítésének 
rekonstruálására még nem vállal­
kozhatunk. 

Az 1994-ben feltárt töredékek 
közt volt egv néhány darabból álló 
csoport, amelyet akkor lábazati dí­
szítésként határoztak meg. (ZSIDI 
2000, 136, 147, 8. kép) A töredé­
kek ívelt felülete és kazettás min ­
tája alapján azonban valószínűbb­
nek tűnik, hogy mennyezetet dí­
szített. Ehhez hasonlóan díszített 
darabok idén nem kerültek elő, így 
fel tehetően nem kapcsolódnak 

A plant ornament painted in 
b rown and green can be seen on a 
few items in block I I I . We hope 
that these fragments can be joined 
to form a coherent surface after 
analysis of the material . For the 
t i m e being, it is not possible to 
undertake the job of reconstruct­
ing the entire ornament of the 
painted wall surface. 

There was a group of a few 
items among the fragments un­
earthed in 1994 that was deter­
m i n e d at that t ime as being part 
of the ornament from the wall 
foot ing. The curved surface and 
the ornaments dis t r ibuted in cells 
suggest, however, that i t decorat­
ed a ceiling. No similar items were 
found this year, so they probably 
cannot be directly linked to the 
vert ical wall , the ornament of 
w h i c h we unearthed. These frag­
ments may have decorated a 
neighboring room or they may 
have been transported here at the 
t i m e when the courtyard was 
f i l led up. 

The age of the wall paintings 
was based on the accompanying 
finds. A coin issued by Gordianus 
I I I was found among or under the 
wall paintings in 1994 while and 
Rheinzabern Samian wares were 
collected in 2002. These finds 
i m p l y that the paintings orna-



közvetlenül ahhoz az oldalfalhoz, 
amelynek díszítését feltártuk. 
Ezekről a töredékekről elképzelhe­
tő, hogy egy szomszédos helyiséget 
díszítettek, vagy az udvar feltölté­
se során hordták oda. 

A falfestmények korát a kísérő 
leletanyag alapján állapíthatjuk 
meg. A falfestmények közül, illetve 
alól 1994-ben egy I I I . Gordianus 
érem, 2002-ben pedig rheinzaberni 
terra sigillaták kerültek elő. Ennek 
alapján a falfestmények valószínű­
leg az épület késői periódusában 
díszítették a falakat és a 3. század 
közepe táján dőltek le. 

Magyar Myrtill 

mented the walls dur ing a late 
phase of the building, and they 
collapsed sometime around the 
middle of the A D 3 rd century. 

Myrtill Magyar 


